T.AVA07 – “Ti’aturi” / “Croire”
« ’A hi’o nā ia fa’ahua ».
« ‘E aha ia huru ? »
« Fa’a’oru roa ‘ōna ».
« Te mana’o rā ‘ōna ē, mea māita’i a’e ‘ō na ia mātou ».
« E mea rahi roa terā ».
« ‘O vau terā, ‘e fa’aha’eha’a vau iā’u ».
Tā rātou ia mau parau, e parau pinepine hia, ‘e mau tihotihora’a parau, ‘aore e ‘aifaito. Te tahi mau taime, e ‘ata’ata ato’a te ta’ata, ‘aita rā e tāu’a hia, mā te ‘ore e ha’apa’o i te aura’a e te teimaha o te parau. Nō te ta’ata rā i fa’aro’o, ‘e’ere ia i te mea ‘ōhie i te fa’ari’i. ‘O te mea ia o tā’u i ora mai. I te ha’amatara’a, aita vau i ha’apa’o noa a’e. Nō te pinepine rā o teie mau parau, e tae i te hō’e taime, ua ti’aturi au. Ua riro tā vetahi ‘ē rā fa’a’inora’a ia’u ‘ei hi’ora’a ia’u iho. Ua turori, ua mamae, ua ha’ape’ape’a e ua paruparu roa i te mana’o. Tā’u mau moemoeā ? Tā’u mau hia’ai ? Te vāhi i manuia ai au ? Tō’u faufa’a ? Ua ha’afaufa’a’ore vau i te reira. I uiui ato’a ai au : « ua rahi roa anei tā’u i rave ? » « Te ‘eia anei au i te ti’ara’a ‘o te tahi atu ? » « Ua rahi roa anei tā’u mau moemoeā ? »
‘E ua rave roa vau i te hō’e fa’a’otira’a : ua ha’amo’e roa vau ia’u. Ua ha’amāmā vau i tā rātou parau : « ‘Aita e fifi » ia mauiui ana’e au.
« Ua fana’o vau » ia rohirohi ana’e au. « ‘Aita e ha’ape’ape’ara’a » I mua i te rahi o tā’u ohipara’a. Ua ha’afaufa’a ‘ore roa vau ia’u iho, ia ‘ore rātou ia ha’afaufa’a’ore mai ia’u. Ua huna vau i tā’u mau upo’oti’ara’a, ua tāpe’a vau i tā’u mau ‘opuara’a, ua fa’aiti au i tā’u mau moemoeā. ‘I mua i te mata’u i te fa’a’inora’a. Ua riro tā’u mau ‘arora’a ‘ei hapa. Te ti’aturira’a ‘ei fa’ate’ote’ora’a.
‘E inaha ho’i… Ahea e tatarahapa ai ia ti’aturi ‘oe iā ‘oe iho ? Ia rave ana’e au, te aura’a e mea maita’i a’e au iā ‘oe ? Nō te aha ‘oe e fa’arepu ai ? Ua ha’api’i hia anei iā ‘oe i te ha’amā i mua i tō’oe pūai ? Pēnei a’e teie te mea huru ‘ē roa i roto i te ti’aturira’a. ‘E fa’aitoito pinepine hia tātou ia ti’aturi tātou ia tātou iho. Ti’aturi to tātou pūai, ‘aore rā i to tātou ‘aravihi. Ti’aturi i to tātou mau moemoeā.
‘E ia fa’atupu, ‘e ia rohi, ‘e ia manuia.
‘E ia rave ho’i, ‘e tupu i te tauira’a…
‘E riro to tātou hia’ai ‘ei fa’ateiteira’a.
‘E riro to tatou ti’aturira’a ei te’ote’ora’a.
‘E riro to tatou mārama ‘ei pūai.
‘E ‘ere rā i te fa’ahuara’a, ‘o te ‘oa’oara’a rā i te mea ta tātou i ora mai.
‘E ia vai noa ‘oe i ni’a i tō’oe ti’ara’a, ‘e’ere nō te fa’a’ite’ite ia ‘oe.
E ia fa’aha’eha’a roa ‘oe ia ‘oe iho, ‘e ‘ere ho’i nā te tahi i fa’ahepo mai. Te vai ara nei rā tātou i mua i te hi’ora’a a vetahi : ‘e au rā e, ‘e hi’ora’a ‘ē roa tō tātou i ni’a ia tātou iho. ‘O tātou ia to tātou ‘oti’a. Tō tātou tape’ara’a. ‘E mea ataata roa : ‘inaha, ua ō roa tatou i roto i te peu a vetahi ‘ē o tātou iho tei fa’a’ino ia tātou iho.
‘E uira’a ia teie : « E aha ia te aura’a o te ti’aturira’a ? » Te fa’ateiteira’a ia oe ? Aita paha.
‘O te fa’ari’ira’a rā i tā’oe faufa’a e tō’oe pūai. Mā te ‘ore ‘e ha’amo’e. Mā te ‘ore ‘e fa’a’ū’ana. Mā te ‘ore e fa’a’hōho’a i te tahi. ‘O te fa’ari’i noa ra’a rā ia ‘oe iho. Ia noa’a ia ‘oe i te hi’o noa ia ‘oe iho. Ia noa’a ia ‘oe i te fa’a’ite e : « ua mauruuru roa vau ia’u nei », eiaha ia fa’aro’o fa’ahōu i te fa’a’inora’a a vetahi.
‘E vahine itoito roa vau, e ere rā nō te fa’a’oru. ‘E ‘ere au mai ia ratou. Tera tā’ata tā na ‘arora’a. ‘E ‘i reira te parau ‘o te ti’aturira’a ‘e ‘ite hia ai.
Ti’aturi. A mau pāpū i tō ti’aturira’a. Ti’aturi māori. Tūturi i mua i tō’oe iho mana. ‘E ha’amata ‘oia na roto i te hi’ora’a, te fa’aha’eha’ara’a ‘e te fa’aturara’a ia ‘oe iho. Ti’aturi i tā‘oe mau moemoeāra’a. Ti’aturi i tā’oe pūai. Ti’aturi tā’oe mau manuiara’a. Ti’aturi i tō’oe ti’ara’a. ‘E hau atu… te herera’a ia tātou iho.
I teie mahana, te ti’a fa’ahou nei au e te arai nei au ia’u mā te hi’o i tō’u ‘apira’a, te mea tā’u i ora mai. Te hāmani nei au i te hō’e vahine ta’u e hina’aro nei ia ti’a i teie mahana. ‘E te fa’aineine nei au i tō’u ananahi. E vahine ti’amā vau i teie nei ! ‘E ’ere fa’ahou nā vetahi ‘ē fa’anaho ia’u.
Nō reira, te ti’aturira’a, i tō’u hi’ora’a, ‘o te fa’a’itera’a i tō’oe parau, tō’oe iho tumu, tō ‘oe hiro’a tumu, tā’oe fa’aro’o. Pēnei a’e ‘o te meha’i teie ‘o te hō’e hiro’a ‘api : te ti’aturira’a i tō’oe ti’amara’a ‘ei rāmepa i tā’oe mau haere’a.


“ Regardez-la, cette prétentieuse”.
“ Pour qui se prend-elle ?”
“Elle a pris la grosse tête”.
“Elle se croit meilleure que les autres ?”
“Elle en fait trop”.
“À sa place, je me ferai toute petite”.
Des phrases. Quelques mots, parfois lancés à la légère, parfois accompagnés d’un sourire, d’un regard, d’un haussement d’épaules. Des mots que l’on oublie peut-être aussitôt après les avoir prononcés. Mais que celui qui les reçoit peut garder longtemps. Très longtemps. Au début, je les entendais sans vraiment les écouter. Puis, à force de les entendre, j’ai commencé à les croire.
Et sans même m’en rendre compte, la voix des autres est devenue la mienne. Je me suis mise à douter. De mes rêves. De mes ambitions. De mes réussites. De ma valeur. J’ai commencé à me demander si je n’en faisais pas trop. Si je ne prenais pas trop de place. Si je ne rêvais pas trop grand.
Alors j’ai fait ce que l’on fait parfois lorsque l’on a peur d’être jugé : je me suis faite toute petite. J’ai appris à dire : « ce n’est rien », lorsque c’était beaucoup. « J’ai juste eu de la chance », lorsque j’avais travaillé si dur pour y arriver. « Ce n’est pas si important », alors que cela comptait énormément pour moi. J’ai appris à minimiser mes victoires avant que quelqu’un ne le fasse à ma place. J’ai caché mes victoires, retenu mes ambitions, courbé mes rêves pour qu’ils ne dépassent pas trop. Par peur que cela puisse être considéré comme une provocation. Comme si réussir était une offense. Comme si prendre confiance en soi signifiait nécessairement prendre les autres de haut.
Mais… depuis quand faut-il s’excuser de croire en soi ? Depuis quand dire « je suis capable » signifie-t-il « je suis meilleure que toi » ? Pourquoi croire en soi dérange-t-il autant ? Depuis quand croire en soi signifie-t-il se croire supérieur ? Et surtout… depuis quand avons-nous appris à avoir honte de notre propre grandeur ? Peut-être est-ce là le paradoxe le plus étrange de la confiance en soi. On nous répète qu’il faut croire en nous. Croire en nos capacités. Croire en nos rêves. Oser. Entreprendre. Réussir.
Mais lorsque nous commençons réellement à le faire, quelque chose change. Notre ambition devient prétention. Notre confiance devient arrogance. Notre lumière devient trop forte. Et alors, subtilement, presque imperceptiblement, on nous invite à “redescendre”. À rester à notre place. À ne pas trop briller. Et nous finissons par le faire. Pas toujours parce que quelqu’un nous y oblige. Mais parce que nous craignons tellement le regard des autres que nous apprenons à surveiller chacun de nos mouvements, chacun de nos pas et de nos paroles. Nous devenons notre propre limite. Notre propre frein. Et c’est peut-être cela qui me semble le plus dangereux : finalement, les autres n’ont plus besoin de nous rabaisser puisque nous avons appris à le faire seul.
Alors je me suis demandé : Que signifie vraiment “croire en soi” ? Est-ce croire que l’on est meilleur que les autres ? Non. A mon sens, croire en soi, ce n’est pas regarder les autres de haut. C’est simplement accepter de regarder sa propre valeur en face. Sans la diminuer. Sans l’exagérer. Sans la comparer. Juste la reconnaître. C’est dire : « oui, je suis capable », sans dire “toi, tu ne l’es pas”. Ou encore dire : “Je suis fière de moi”, sans craindre d’affronter le regard malveillant de l’autre. Je peux être ambitieuse sans être arrogante. Je ne suis pas eux. Car mon chemin n’est pas le leur, tout comme les obstacles parcourus seront propres à chacun de nous. Et c’est là que croire, avoir la foi, prend pour moi tout son sens. Croire. Avoir confiance. Espérer.
Un mot qui commence peut-être par une chose toute simple : oser croire que l’on mérite de croire en soi, d’avoir confiance en soi. Croire que nos rêves ont le droit d’être grands. Croire que nos capacités ne sont pas une menace. Croire que notre réussite n’enlève rien à celle des autres. Croire que nous pouvons prendre notre place sans voler celle de quelqu’un d’autre. Mais surtout… croire que nous n’avons pas besoin de nous diminuer pour être aimés.
Aujourd’hui, je me relève. Parce que lorsque je cesse de me mesurer aux autres, je peux enfin me mesurer à moi-même. À celle que j’étais hier. À celle que je suis aujourd’hui. À celle que je pourrais devenir demain. Je ne laisserai plus ces mots décider de qui je suis. Et pour la première fois, je ne me demanderai pas si j’ai le droit d’être grande. Parce que croire en soi, finalement, ce n’est pas se croire plus grand que les autres mais arrêter de se faire plus petit que l’on est. Et peut-être que la véritable liberté commence exactement là : le jour où l’on comprend que notre lumière n’a jamais eu besoin de permission pour exister.
